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Wangari thich & ngoai trdi. Trong vudn trong rau qua cua
gia dinh, ban dung dao dé x&i dat. Ban 4n nhirng hat giéng
nhd vao dat am.

Wangari loved being outside. In her family’s food garden
she broke up the soil with her machete. She pressed tiny
seeds into the warm earth.

Wangari da lam viéc rat cham chi. Nguoi khap nai trén thé
gidi ghi nhan diéu nay, va trao cho ba mot giai thudng rat
noi tiéng. D6 la gidi Nobel hoa binh. Ba la ngudi phu nir
chau Phi dau tién nhan giai nay.

Wangari had worked hard. People all over the world took
notice, and gave her a famous prize. It is called the Nobel
Peace Prize, and she was the first African woman ever to

receive it.
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Wangari la mét dira tré théng minh va rat néng long muén
di hoc. Tuy nhién, b6 me ban mudn ban & nha dé gitp d&
minh. Khi ban bay tudi, anh trai ban thuyét phuc bé me
ban cho ban di hoc.

Wangari was a clever child and couldn’t wait to go to
school. But her mother and father wanted her to stay and
help them at home. When she was seven years old, her big
brother persuaded her parents to let her go to school.

Wangari biét l1a phai lam gi. Ban dy day nhirng ngudi phu
nlra cach tréong cay tr hat. Nhirng nguoi phu nir nay ban
cay lay tién dé cham séc cho gia dinh minh. Ho rat hanh
phuc. Wangari da gitp ho cdm thdy manh mé.

Wangari knew what to do. She taught the women how to
plant trees from seeds. The women sold the trees and used
the money to look after their families. The women were
very happy. Wangari had helped them to feel powerful and
strong.
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O trudng dai hoc My, Wangari hoc rat nhiéu diéu méi. Ban
hoc vé cdy va su phat trién clia chiing. Va ban nhé lai minh
da 1&n 1én nhu thé nao - chai trd choi cung cac anh cda
minh dudi bong mat clia cady trong nhirng khu rirng Kenya
xinh dep.

At the American university Wangari learnt many new
things. She studied plants and how they grow. And she
remembered how she grew: playing games with her
brothers in the shade of the trees in the beautiful Kenyan
forests.

Cang hoc nhiéu bao nhiéu, ban dy cang nhan ra la minh
yéu nhirng ngudi & Kenya. Ban &y mudn ho hanh phtc va
tu do. Cang hoc nhiéu bao nhiéu, ban dy cang nhé nha &
chau Phi bay nhiéu.

The more she learnt, the more she realised that she loved
the people of Kenya. She wanted them to be happy and
free. The more she learnt, the more she remembered her
African home.



